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หลักการส าคัญ 
 
1. การบริหารอย่างมีจริยธรรมและชอบด้วยกฎหมาย  
    (Ethical and lawful management) 
 
เราจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบอื่นๆ ที่มีผลบังคับใช้ในประเทศซ่ึงเราท าธุรกิจอยู่ เรา
คาดหวังให้พนักงานของเราปฏิบัติตามและเคารพในกฎหมายและกฎระเบียบนี้เช่นเดียวกัน หลักการนี้ได้
ถูกน ามาประยุกต์ใช้กับแนวทางและข้อปฏิบัติภายในของบริษัทในเครือฯ อีกทัง้เรายังคาดหวังว่าพนักงาน
ของเราจะปฏิบัติงานอย่างมีจริยธรรม และความเป็นธรรม ในที่ท างานรวมถึง การปฎิบัติงานด้วยความ
ซ่ือสัตย์ และความเป็นมืออาชีพ ต่อลูกค้า ผู้จัดหาสินค้า (Supplier) และหน่วยงานรัฐ 

 
 

การปฏิบัติงานของเรา ถูกต้องตามกฎหมายและเป็นธรรม 
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2. ไม่ละเมิดกฎหมายป้องกันการผูกขาด (No violations of antitrust law) 
 
เราเคารพหลักการและกฎเกณฑ์การแข่งขันทางการค้าอย่างเป็นธรรม เราไม่ยอมให้มีการการแข่งขันที่ไม่
เป็นธรรมเกิดขึ้น ไม่ว่าจะเป็น การตกลงร่วมกันเพ่ือผูกขาดตลาด การบีบบังคับ การใช้อ านาจเหนือตลาด
ในทางที่ผิด ดังนัน้ พนักงานทุกคนจึงต้องปฏิบัติตามกฎหมายการแข่งขันทางการค้าและการป้องกันการ
ผูกขาด ที่ผลบังคับใช้ในประเทศตนอย่างเคร่งครัด 

 
 

 

 

 
 

   เราจะปฏิบัติในการแข่งขันอย่างเป็นธรรม
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  3.  ไม่กระท าการทุจริต หรือติดสินบน (No corruption or bribery) 

 
เราประกอบธุรกิจใหม่ด้วยวิธีที่เป็นธรรม ซ่ึงตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของคุณภาพและราคาของนวัตกรรมของ
ผลิตภัณฑ์และบริการ และมิได้เกิดจากการเสนอผลประโยชน์อันไม่เหมาะสมแก่ผู้อื่น เราไม่ยอมให้มีการ
ทุจริตหรือติดสินบนไม่ว่าในรูปแบบใดๆ โดยที่ห้ามไม่ให้พนักงาน (ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม) เสนอ 
สัญญา ให้ หรืออนุญาตให้มีการให้ประโยชน์แก่เจ้าหน้าที่รัฐในเรื่องเกี่ยวกับด าเนินธุรกิจหรืออนุมัติการ
ให้ผลประโยชน์เหล่านั้น รวมถึง การห้ามให้เงินสด หรือผลประโยชน์อื่นใด  หรือส่ิงของท่ีมีมูลค่าอื่นเพ่ือมี
อิทธิพลต่อการตัดสินใจของเจ้าหน้าที่ หรือรับผลประโยชน์อันไม่เหมาะสม หลักการเดียวกันนี้ให้ใช้กับการ
ให้ผลประโยชน์อันไม่สมควรแก่รายบุคคลหรือภาคเอกชนด้วยเช่นเดียวกัน 

 
 

 

 

 
 

   เรา “ไม่” ยอมให้มีการทุจริตและการติดสินบ 



5 

 

 
 
4.   ของขวัญของก านัลและผลประโยชน์ต่างๆ (Gifts and benefits) 

 
พนักงานอาจได้รับอนุญาตให้มีการจ่ายเงินต่อเมื่อมีการส่งมอบสินค้าหรือให้บริการตามที่ท าสัญญากันไว้  
การจ่ายเงินดังกล่าวจะต้องเป็นจ านวนที่สมเหตุสมผล และมีการบันทึกไว้ตามหลักการบัญชีโดยทั่วไป  
ห้ามท าความตกลงร่วมกันเกี่ยวกับการบริการใด ๆ ที่อาจถือได้ว่ามีเจตนาไม่ว่าโดยทัง้หมดหรือบางส่วนใน
การจ่ายเงินเพ่ือติดสินบน รวมถึง ห้ามมิให้พนักงานเสนอ ให้ เรียกร้อง หรือรับ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือโดย
ทางอ้อม ซ่ึงของก านัลหรือผลประโยชน์ใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินธุรกิจ อย่างไรก็ตาม หลักการนี้ไม่
บังคับใช้กับการเชิญเป็นครั้งคราวไป และของขวัญของก านัลที่มีมูลค่าเป็นเงินเล็กน้อยและเป็นไปตาม
ธรรมเนียมปฏิบัติทัว่ไปตามระดับของธุรกิจนัน้ๆ การเชิญและให้ของขวัญของก านัลดังกล่าวนัน้จะยอมรับ
ได้ต่อเมื่ออยู่ภายใต้เงื่อนไขที่ไม่เป็นการฝ่าฝืนกฎระเบียบ หรือบทบัญญัติทางกฎหมาย และไม่มีอิทธิพลต่อ
การตัดสินใจเกี่ยวกับธุรกิจตัง้แต่แรก 

 
 

 

 

 
 

   เราจะต้องรอบคอบระมัดระวังเกี่ยวกับของขวัญของก านัล



6 

 

 
 
 

 
 
 
5.   การบริจาคและการสนับสนุน (Donations and sponsoring) 
 
ในส่วนของความรับผิดชอบของเราที่มีต่อสังคม เราสนับสนุนโครงการและกิจกรรมทางสังคม วัฒนธรรม 
วิทยาศาสตร์และกีฬา การบริจาคและให้เงินสนับสนุนนั้นจะท าได้ก็ต่อเมื่อเป็นไปตามกรอบของระบบ
กฎหมายของประเทศและเป็นไปตามกฎระเบียบและแนวทางปฏิบัติภายในของบริษัท คณะกรรมการ
บริหารบริษัทหรือผู้แทนท่ีได้รับแต่งตัง้จากคณะกรรมการบริหารเท่านั้นจึงจะมีสิทธิ์ตัดสินใจเกี่ยวกับการ
ให้เงินบริจาคและเงินสนับสนุนดังกล่าวได้ 

 
 

 

 

 

 

 
          การสนับสนุนในกิจกรรมต่างๆ ท าด้วยความเหมาะสม 
                       และถูกต้องตามกฎหมาย
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6.  เงื่อนไขการจ้างงานที่เป็นธรรม (Fair conditions of employment) 
 
เราปฏิบัติตามกฎหมายแรงงานและการจ้างงานที่บังคับใช้ในแต่ละประเทศ นอกจากนี้เรายังปฏิบัติในเรื่อง
เงื่อนไขการจ้างงานที่เป็นธรรมอย่างชัดเจน เราจะไม่ยอมรับการเลือกปฏิบัติหรือการล่วงละเมิด ในเรื่อง
อายุ ความทุพพลภาพ ต้นก าเนิด เพศ เช้ือชาติ ศาสนา หรือความหลากหลายทางเพศ เราสนับสนุน
วัฒนธรรมแห่งการเรียนรู้ที่ให้ความส าคัญและเปิดให้มีการแสดงความคิดเห็นจากทุกคนที่เกี่ยวข้อง 
หลักเกณฑ์ส าคัญส าหรับการพัฒนาพนักงานได้แก่การปฏิบัติงานและศักยภาพ เราปฏิบัติด้วยความสัตย์
ตรงและการสนทนาที่เท่าเทียมกันต่อตัวแทนพนักงาน 

 
 

 

 
 

            เราไม่ยอมรับการเลือกปฏิบัติไม่ว่าในรูปแบบใด ๆ 
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7.   ความปลอดภัยในการท างาน (Safety at work) 
 
เราให้ความส าคัญสูงสุดต่อสุขภาพและความปลอดภัยของพนักงานของเราในสถานท่ีท างาน  พนักงานมี
หน้าที่สนับสนุนอย่างเต็มความสามารถ ในความมุ่งมั่นที่จะสร้างสภาพการท างานที่ปลอดภัย พนักงานมี
หน้าที่ท่ีจะต้องปฏิบัติตามกฎ ระเบียบและค าสั่งเกี่ยวกับความปลอดภัยทัง้ปวงในบริษัทและสวมใส่อุปกรณ์
ป้องกันภัยส่วนบุคคลตามท่ีก าหนด 

 
 

 

 

 
 

   เราปกป้องความปลอดภัยและสุขภาพของพนักงาน
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8.   ส่ิงแวดล้อม (Environment) 
 
การปกป้องส่ิงแวดล้อมและการรักษาทรัพยากรทางธรรมชาติเป็นส่ิงท่ีเราตระหนักถึงเป็นพิเศษ เราไม่
เพียงแต่มีหน้าท่ีปฏิบัติตามกฎหมายส่ิงแวดล้อม มาตรฐานและข้อก าหนดทางกฎหมายอื่น ๆ ที่บังคับใช้
อยู่ทั้งหมดเท่านั้น แต่เรายังด าเนินการเชิงรุกในการป้องกันมิให้มีเกิดมลพิษทางส่ิงแวดล้อม ท่ีเกิดจาก
โรงงานของเราท่ีมีอยู่ทัว่โลก โดยเรายังคงมุ่งมัน่ท่ีจะปรับปรุงในเรื่องส่ิงแวดล้อมอย่างต่อเน่ือง 

 
 

 

 
 

 

 
   เราให้ค ามั่นสัญญาท่ีจะปกป้องส่ิงแวดล้อม
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9.   การจัดท าบันทึกและรายงาน (Records and reports) 
 
การจัดท าบันทึกและรายงานต่าง ๆ เกี่ยวกับขั้นตอนการด าเนินการทางธุรกิจนั้นจะต้องมีความครบถ้วน
สมบูรณ์และถูกต้อง ต้องมีการปฏิบัติตามหลักการบัญชีที่เป็นท่ียอมรับทัว่ไป ข้อมูลหรือการบันทึกอื่น ๆ ที่
มีการรวบรวมไว้นั้นจะต้องมีความครบถ้วน ถูกต้อง ทันสมัย และสอดคล้องกับระบบตลอดเวลา หลักการ
ดังกล่าวนี้จะต้องมีการปฏิบัติตามในการจัดการเกี่ยวกับค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ในการเดินทางด้วย

 
 

 

 

 
 

   การจัดท าบันทึกและรายงานท าด้วยความถูกต้อง 
             และตรงตามก าหนดเวลา
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10.  การจัดการทรัพย์สินของบริษัท (Handling company property) 
 
เราคาดหวังให้พนักงานทุกคนที่เราไว้วางใจดูแลรักษาทรัพย์สินด้วยความระมัดระวัง ไม่ว่าจะเป็น ทรัพย์สิน
ที่มีตัวตน และทรัพย์สินที่ไม่มีตัวตน ด้วยความรอบคอบเอาใจใส่ โดยที่ทรัพยากรทางการเงินนั้นควรต้อง
ใช้จ่ายอย่างรอบคอบ และเราก็คาดหวังให้พนักงานทุกคนหลีกเล่ียงที่จะไม่ท าให้เกิดความเสียหาย ความ
สูญเสีย และความเสียเปรียบอื่นๆ ต่อทรัพย์สินของบริษัท รวมถึงไม่ใช้ทรัพย์สินของบริษัทในทางที่ไม่
เหมาะสม 

 
 

 

 

 

 
   เราเคารพและปกป้องทรัพย์สินของบริษัท
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11.   ผลประโยชน์ทับซ้อน (Conflicts of interest) 
 
เราจะต้องป้องกันมิให้มีผลประโยชน์ทับซ้อน ห้ามมิให้พนักงานถือหุ้นในบริษัทผู้จัดหาสินค้า (supplier) 
ลูกค้า และบริษัทที่ผลิตหรือจ าหน่ายผลิตภัณฑ์ที่เป็นการแข่งขันกับผลิตภัณฑ์ในเครือฯ การถือหุ้นใดๆ
ดังกล่าวโดยสมาชิกครอบครัวของพนักงานนั้นจะต้องมีการแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า แต่กรณีนี้ไม่
บังคับใช้กับผู้ท่ีมีส่วนได้เสียในหุ้นในสัดส่วนท่ีต ่ากว่า 0.5% ของหุ้นทั้งหมดในบริษัทท่ีจดทะเบียนในตลาด
หลักทรัพย์ นอกจากนี้พนักงานของเราจะต้องไม่ด าเนินการให้บริการใด – ไม่ว่าโดยทางใด – แก่ผู้จัดหา
สินค้า (supplier) ลูกค้า หรือคู่แข่งที่อยู่นอกเหนือไปจากกิจกรรมทางธุรกิจของเครือฯโดยปราศจากการ
อนุมัติล่วงหน้าของเราก่อน ในกรณีที่สมาชิกคนหนึ่งคนใดในครอบครัวของพนักงานด าเนินการให้บริการ
ดังกล่าว บริษัทจะต้องได้รับการแจ้งให้ทราบทันที กรณีนี้บังคับใช้กับสมาชิกในครอบครัวของพนักงานท่ี
ให้บริการหรือประสงค์จะให้บริการดังกล่าวแก่บริษัทในเครือฯด้วย

 
 

 

 

 
 

   เราท าหน้าที่เพ่ือผลประโยชน์บริษัทโดยเฉพาะ
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12.  การรักษาความลับและคุ้มครองข้อมูล (Confidentiality and data protection) 
 
เอกสารและข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวกับการด าเนินการทางธุรกิจต่างๆ นั้นให้ถือเป็นความลับ โดยที่ข้อมูล
ความลับนั้นให้รวมถึงความรู้ความช านาญ รายงานประจ าปีทางธุรกิจและรายงานของบริษัท ภาพรวม
ค่าใช้จ่าย สูตรในการผลิต เอกสารกลยุทธ์ การประเมินตลาด และข้อมูลอื่นใดและไม่ว่าประเภทใดที่เกี่ยวกับ
ลูกค้า ผู้จัดหาสินค้า (supplier) และพนักงาน เว้นแต่ข้อมูลนั้นจะเป็นที่ทราบของสาธารณะอยู่แล้ว ข้อมูล
ที่เป็นความลับจะต้องไม่ให้บุคคลภายนอกเข้าถึงได้และต้องป้องกันมิให้บุคคลภายนอกเข้าถึงได้โดยไม่ได้
รับอนุญาต หลักการทั้งหลายนี้ให้บังคับใช้กับเอกสารและข้อมูลที่บุคคลภายนอกได้ไว้วางใจมอบให้แก่เรา
ด้วย ข้อมูลความลับจะได้รับการเปิดเผยได้ก็ในแต่กรณีที่กฎหมายก าหนดหรือมีค าสั่งที่ชัดแจ้งจากศาล
หรือหน่วยงานรัฐเท่านั้น ในกรณีที่มีข้อสงสัย ให้ขอความเห็นชอบจากผู้จัดการสายงานหรือฝ่ายบริหาร
เสียก่อน 
พนักงานจะต้องปฏิบัติตามข้อก าหนดของกฎหมายการคุ้มครองข้อมูลและหลักปฎิบัติเรื่องความ
ปลอดภัยของข้อมูล โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จะต้องปฏิบัติตามแนวปฏิบัติด้านการคุ้มครองข้อมูลของเรา และ
นโยบายการใช้ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ (IT)  
 

 
 

 

 

 
 

   เราดูแลรักษาข้อมูลอย่างเป็นความลับและ 
    ปฎิบัติตามข้อก าหนดทางกฎหมาย
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13.  ข้อมูลข่าวสารและและการฝึกอบรม (Information and training) 
 
พนักงานจะได้รับแจ้งเกี่ยวกับหัวข้อที่เกี่ยวกับจรรยาบรรณฉบับปัจจุบันตามปกติ โดยเราจะจัดให้มีการ
อบรมพิเศษแก่พนักงานของเราในบางหัวข้อเป็นการเฉพาะ 

 
 

 

 

 
 

 
   เราจะแจ้งให้พนักงานทราบและ 
      จัดฝึกอบรมแก่พนักงาน
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14.  การรายงานความผิดปกติ (Reporting irregularities) 
 
พนักงานทุกคนมีสิทธิ์ในการแจ้งหรือรายงานเหตุการณ์ท่ีควรเช่ือได้ว่าได้มีการฝ่าฝืนจรรยาบรรณฉบับ
ปัจจุบันต่อผู้จัดการสายงานของตนหรือเจ้าหน้าที่ฝ่ายก ากับดูแลตามกฎระเบียบในบริษัทต้นสังกัดหรือ
หน่วยงานก ากับดูแลตามกฎระเบียบของกลุ่ม โดยสามารถส่งรายงานผ่านหน่วยงานกลาง SpeakUp 
Line ผ่าน Speakup.knauf.com สามารถส่งข้อมูลโดยการไม่ระบุช่ือผู้รายงานได้ เราจะรักษาข้อมูลของ
คุณเป็นความลับในทุกกรณี พนักงานท่ีรายงานเหตุการณ์โดยสุจริตจะไมถู่กลงโทษตามกฎหมายแรงงาน 
ซ่ึงหมายรวมถึงกรณีเรื่องที่รายงานได้รับการพิสูจน์ว่าไม่มีมูลความจริง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 

       เรารับฟงัเสียงของคุณ



 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


